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The Covenant [Gaelic]

Disclaimer: this is an automatically generated machine transcription - there may be small errors or
mistranscriptions. Please refer to the original audio if you are in any doubt.

Date: 01 January 2000

Preacher: Rev John Macsween (Toronto and Point)

[0:00] Azt Quindi A megzésgen de HaSz stored, köpök médiênAL észrejtitek■ aím megszörgyi
közepét segjesen is, hogy miatt el az egyetek■ megφenneszó ■zégeként".

és amikor Aborá ■■■■■■ csop 30 számom 50 és egy fáradó, hogy akkor a grádi maradés van,
hogy szeretném, már ugó, gyit, le, magó, émünk, a helyenet, szerebesség, a kámos, a kácsá, a
kácsá, dolúr, és a hátt, ■r, ez szállapó, ez a helyöv■r, ez a szállapó, kácsán, hát gy■, ég való, ég
valószín■szerány, mert húr, vönöcs, egész, hát, ég valóra t eurovaðal szállapó, az méta rechünk
Continuezány, hogy a szállapó úro orosan, ha egy-ampó ami a túlapó sállapá projekt■■■ONG
Casajel bölsév■l Done longevity hát hát.
Az a jogot heighten cél é Penghorándá delá tént A kész a hóz, a növ■z■k, a kérdések, a kérdések,
a kérdések, a légy fók, szkvácsí, mokhávály, növ■k.
A kész, a kérdések, a kérdések, a kérdések, a kérdések, a kérdések, jól kép, gyjá debe történik
Szóval nem ■k sanyíri nyíplik, mert a helyikre korlódok, ér■l ott a közlejányodó, hanem a váj
hétrmények.
Külön hétrményeket, m■sg, szes■ nyománykáhova erélyeshet a közöv, hagyhett a ked■k
sznnázek áll.
[3:57] Hán játszágtég, hogy m■ködik hát, helyikre korahályt a ké■■■abát a lányai.

Kis Sainta világos oly Oy, a anyát ké■ak az mennyadni, a történet a való id■t az érdve mindent
mellett.
Hát b■ Houseogy vállult■n. ■NICE MERE M Múr.
Besó egy nyerebb a kófón, a kónyvírkóré, a h■ben állíva szó a sesszú, és múr.
Tébe állított a d■nök, kémes csíjöget helyvás, s övészítettem ugyehély kényag, kom resistoros
allegedly■ una igaz, k Universiteit bobni.
[5:29] His Book-Conel, az eredmérzés a leg■ ■■■■■ quèn opinion prompts uczézni lecs catch
Briking.

A képyrosO kar es rápba dop, Száma m■ködik, fónyig halósan, övek új lenni cserámi ér mögött.
A f■j lenni cseráda fónyig halósan. Tehváli tömörök, melyöm ötkügy órámi, két a fónyoság
m■ködik, m■ködik, hát a fónyoság m■ködik.
A f■j lenni cseráda fónyoság m■ködik, a f■j lenni cseráda fónyoság m■ködik, a f■j lenni cseráda
fónyoság m■ködik.
A f■j lenni cseráda fónyoság m■ködik. Vel■t a fónyoság m■ködik, f■v■, víd■ támasa a fónyoság
m■ködik.
[6:49] A f■j lenni cseráda f■j húj húj húj húj húj húj húj húj húj. Pényedvágyár Judei-Tényednd
gyering kell ■nártnak.

Es inspireden my reference to Televalinti Még érvidd a mennyegó Egy ócin Ultimately■ak kert■k A
jót A hajnáš ein Ittér nos, Tármagy ■■■■ szá■ak.
Ogatír példáekl milyen, já sneakers miden újra tartó, strictly sz hoor, akkor még lát, Ha minden az
az■zmett?
RégürelS Grindel tarte che kiállna Vasoknak lenne jarringt, amit is akát valószolva megl■ attól
semmit, és én fog el shouldni.
r■l szeremet zik ■■égfalt, és látja a tensk jöksi elejen ér H■■ tell. Majd más,...
[8:21] Ga■■ legyen kérnéeh légyen, lipstickta a hogyanat hú dannálltak Le-mai-váte.

Neshet-szén-i-hé-kúr-dú-sön-chó. Köté-et-hált, Öl-vá-kóli-kliálté, Mabáááááááá■ a tá6, Zé
sá■■-àutícá tébedé abúocksáááááááááááááááíáááááááááá!
Magyarod NFT DOD NAMASTE I talking Azt a férjére, könyvék a szorcsát a protestált, a gyányhé,
gyányjáv, a gyányháv, a gyányháv, a gyányháv, a gyányháv, a gyányháv, a gyányháv, a gyányháv.
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Szmányháv, gyányháv, gyányháv. Ωel■. irritation Gyányháv.
A gyányháv, gyányháv. Sálep, gyányháv, gyónyhí k frightán...? a gyányháv, já sámotrán, ég úpl
thirty-térló p spear, Zene Léum Efer Art Tiég avant Igen másh menekjét ezt minden else is barn-eg
Kathryn de■■■ ha sedge emberit .
[11:36] Elés ao parh això a gyúl a kúlyul micsát ham Julia, Doch hanom just fiará szó ennek
ahlemre kül egy adán his clean az is One Thet nagy■■■ható M kell kirthird gondolunk amely, hogy
feliratot, hogy megnéztet !

kömben sét, csí■, ögösz, ámogit jelö, grajsz is a kúrszató. Állítók brej, ér egy éve, hogy ki émában,
ögöszét csí■d néházt.
Ha, úgyis abba sok lesz könyv, bázot bárít Fontba, ógyak bárítolban. Állítók nagyon kegyaz lász.
lebeültsên kegyük tart a daráta gyerekeztountain. így■■■■■■árlad, as función tõttet Marchab
Geme times.
handc Option- has circularáit á, Chor utálunk békat hogyan le■ mennék és lÉ Semik
Whassamát■...?
[13:31] Darab is együttvé, és mirkezni hogy ■■ legyen... Szásolom a Köszönö coach és most
meeting az faitham töznik...

De valaki a küld, mi a beszél ? ■üliánbálásodali hason meg. Und Hellesen vagyunk, mertisième
beleid■s van, haim0se világod az éget volgtulmalet obenos Közögy■h sincs megOTH .
, . , creepnálta a sixtyi mit jól■n■?
■ Az önönkek, hogy dolgoz'. Tiédj hogy discontin competitive, el példáritünk amit hát-tával
Achssons, návigvágon Tók följök, és játom úgy diállam, kérdésztése a helyebb, kérdésztése a
helyebb.
A helyebb, a helyebb, a helyebb, a helyebb, a helyebb, a helyebb. Mármely, a helyebb, a helyebb,
a helyebb, a helyebb.
[15:23] A helyebb a nafó a helyebb.

Mármely, már mális thrilled ázekni, á Gelélem large szén áharral bátalban ámalét áfol a veg else,
But a Among Prest ■■ and A I s átmaúlem maj Gó néh lagzú.
Sz Beyre hangot kint Szív Száll, hani Biztogy ■t though two Én ichelöj■ ■öndhállottwa fel a
valószaden.
Õy stej happens lastzállaysról undertaklom tipo ér, TissAMatek, Ittfasbihetis van Assaja Röborõ
saying is avt, Næth a geben doorszak a domres cuerouskával pontval hem össze ■■■ia.
TSI er többies lov rienr Discels's■■ kív■■■ janszumre Men visszak me umuljtsamától, A nook
iszig Bashar !
[16:50] Nem sz Dopjciech ne adopted■■■ellenarnában, zabugat készü PVC-tel Miutban nevede
engetel, menjül beszél tovább beth■ isteni istást.

Jövös ki turbáma elh■ én iparúd a■■■. Ha terekhez a lehet bevél, hát ér a láb Lau, gyitig,
Randjátul.
Sangô, riem, r■m isteni, menj■ég is fogl. Allvadik fene personhány el, hát dragítók. Az üdv wykaz,
nem hang ■■ visszi.
Az üdv dik Eisíkozolt, ez tovúr ■■ Kopályológ! Meg az övsz registered Ez ve Deus, piñide vagyok,
jöjjök 111 05.
Még mo Calvinus uná related minden can ever jöv■ marítannak, med ofis villLI! Sámas és ez
mindenis vivo elt■nket a hang arról de mondja, ■■ra jöv■ marítanunk is Pragueban is eling■
kapcsolványán, Gélicht ana ha számára?
[19:08] T Zoáros számára beöpül volna.

Vocehene a Strijd■ Java 2 fellhess, A csill School Web page S pár világán nyomány.
Aj Stephanie■■re, zevként össze a gyakor, sához hélnyéstyre.
A hajt m■ködik, egyállás, egyállás. Kási, nekünk kúzott. A kási hát kúzott, egy h■kvágy, kási hát
kúzott, egyállás, amely, hogy találj is végzre.
Köszönjük a különböz■, hogy a különböz■, hogy a különböz■, mármát a csináljék. Azt,
hálégetálom, a szóval tírjük a csalódó, ezt négy iszre, négy érhetjük.
[20:49] Különböz■, m■ködik a csalódó, ezt a kúzott, a különböz■, a mára, a kép, a különböz■.

A különböz■, a fogni vilántz ■■■rag chanceszok vezetno amit jövê. A kultúr termszok megóra, a
hant suhori nietsége, kicsit á citrus-fogunkány, aaa különböz■, A nélm media sz heroeszítlét keljök
krátot, a kügyötvi , áh megkülönböz■.
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Jóva te competition-like, A Máin Y-Israel. Sva húvukán, a húvukán.
Húvukán, egár nekészt, húvukán, egár nekészt. Lehmis diya, a Mekciyi iszalad.
Egyi húvuk, a Miskó. Neshez de Mekciyi erárt okozunk. Allans nevan, lehmúvukán, a Máin Félín.
[22:02] Gášanlí kávúvukán, egár nekészt, húvukán. Neshez de Mekciyi erárt okozunk. Neshez
de Mekciyi erárt okozunk.

Egyi húvukán, egár nekészt, húvukán. Gášanlí kávúvukán. A Máin Y-Israel. l inspiration fel még
lesz ■ím meg egésziséggy■en amígék mély Elite, – reggés■gye tetsz■z■dMaxim fél.
Hey hogy aió boieron magam! Nelyem gyerek kottweg, túl hagy■■■ sótok, így beleol
spokesperson.
Menvéd nem, candidég megy hegy átály. legyenAR, hagy■em egy nagynyarokos!
ez a sqörtén myönk■■ azt mondja Butszer kiationjánul szorul madan felt bigtó stíló■ ...
[24:11] Abraha Elér riches the lehet külön, és a hallott el lehet külön, emberek él■dv él■ Wat, Áv
exk cageszúr a megtudón vóbb maior szed, Egy niy teljesen le■■ve empieIES, Ajkeit a t collector,
Summer dani Isten when had quite a letter a ■ lem es jningen

Termériben awic■■■■ Mi könyörülre egyszer■en is a zajmáma, hogy kapuán■unk.
Ed cabinets! ■■■■ mourjünk lü ment Ez egy oldal is fel a necrükében, vagy természetesen para
garályát újra sajünk velünk.
Szabon arra kett■bb t■ PRI.
Tehu for stillhányan. Átcsak nekünk kö■rek, és benyészket, csak a Global ABC feltr■l.
[27:03] Ki a Funárovka és Parájátváig ez de túse ■■anáha! Mindenkünk■ a humanítana
ugatsond acutek! Ez a bob Ittak knowyour ál, itt a szérve.

Nyot talánrewad servicont gondolátt egy esthötem neked! Ah fitlúg attól!
Nor■agtab seems tovább tanult harmadni hát, és homogangál, és nyughánozorvány, nem arra
nem van, mindenki, nyuguffaj, E■ Láda Hulyar Böhön is között lá hemmere számasrite
megszmándék Sámmar, guevél a eli Én cantik egy k veuxtával Fálló túl dolIRS kit volt, considers it
wouldtit be az■jövel!
Találom kellum sem eln össze,■■ firkba kellene■ünket tommon! Igen, hogy most fondosµuk fogja
úgy bejarassassuk amokat.
Így sem kellett andet tekhoz tartoz felüppednod? Köszönöm. Köszönöm. Köszönöm. Ámányzik a
koltamás, lájkolj eljávai kúgá, tegáván.
[29:14] Nényegyulúgy, álók, tegáván, tegáván, tegáván. Kávás, a szóra, kéz iPhone, kéz iPhone,
kéz iPhone, kéz iPhone, kávás, tegáván, tegáván, nés, kés■fán, nevé ónván, köszönöm, tegáván,
tegáván, tegáván, Beszindel■l, hogy kegyíreztítene, hogy mint agyarják várj!

A beszélne siz leszvesneknek egynek! A sérül aicos Cage írác ide. Noraj szükség a lányabb a,
■dik éjé gesté Éljául éves■ hiányel■n perényomány Mária szerint szerint, és everyone Innovation
NYC focussal.
Háadóli össze írl■dján, Nélyesen helyezdél. Gönöv■ hívta, Gönöv■ tánláme össze ahova így hál.
Gönöv■ hívta, Háadóli össze ahova így húlyté, Kényert az össze ahova így hívta, Gönöv■ hívta,
Gönöv■ hívta, Gönöv■ hívta, A köszönöv■ hívta, Állás nemémé amígató kényert, Hát, mert nem
tudom, Nát egész, Nát egész, Nát egész, Neh■ kieszek érdák búrn, Hellem old G and a Köszönöm
szépen!
Köszönöm szépen!
[33:22] Köszönöm szépen! Te is,■ksz tove! Ezeket was a setemben a nem ér pediatric.

Volg too,his mély. Katelyn ■ júly tartot. Sein quéátok kérem str■ Culture.
K Rosshoch in k incumbi kérdés, Jól ■■■ áll, makel speedérük a jogát gelernt és a dolg egy
részletmet státjukat a400 seket is súlyt egyes kérdébb, egysérny is000 is, egyesérny játszá Willebb
hogy így éve 194 Jahren smogosztás során és emléke grade ten■ egy■■■em Fel getdas
mindjunk, valasztot esnúlü hay ■ener, j tapsonet magasztó az sóz, lega■ á definitez amikor
forgetmet.
Ha a nyugorztam és Xes gramszabb, 160. Már korságg sopak bálnak val careful korbanéihen, weil
gyersetem meglátok■ erhú a magan abl ot■, rockmal lake, Szködník veszt a salom, hogy
whinct■je■!
uszakom forgatni! Felkogor! Köszönöm, hogy megtaláltad!
[35:58] Köszönöm, hogy megtaláltad!

Köszönöm, hogy megtaláltad!
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Köszönöm, hogy megtaláltad!
Köszönöm, hogy megtaláltad!
Köszönöm, hogy megtaláltad! Köszönöm, hogy megtaláltad! Köszönöm, hogy megtaláltad!
Köszönöm, hogy megtaláltad! Köszönöm, hogy megtaláltad! Köszönöm, hogy megtaláltad!
[38:10] Köszönöm, hogy megtaláltad! Köszönöm, hogy megtaláltad! Köszönöm, hogy
megtaláltad! Köszönöm, hogy megtaláltad! Köszönöm, hogy megtaláltad! Köszönöm, hogy
megtaláltad!

Köszönöm, hogy megtaláltad! Köszönöm, hogy megtaláltad! Köszönöm, hogy megtaláltad!
Köszönöm, hogy megtaláltad! Köszönöm, hogymekelhatta!
Köszönöm. Köszönöm.
Köszönöm. Köszönöm.
Köszönöm. Köszönöm.
[41:34] Köszönöm. Köszönöm.

Köszönöm. Köszönöm.
Köszönöm. Köszönöm.
Köszönöm. Köszönöm.
Köszönöm. Köszönöm.
[46:34] Köszönöm. Köszönöm.

Köszönöm. Köszönöm.
Köszönöm. Köszönöm.
Köszönöm. Köszönöm.
Köszönöm. Köszönöm.
[51:34] Köszönöm. Köszönöm.

Köszönöm. Köszönöm.
Köszönöm. Köszönöm.
Köszönöm. Köszönöm.
Köszönöm.


